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NPEAMCIIOBUE K PYKOBOACTBY

B [lepen BBOAOM B 3KCMnyaTauuio MpovecTb
[aHHOe pYKOBOACTBO MO  3KCMnyaTauuu.
3710 ABNSeTCS NPEAnoChLITKON HaLeXHOW
akcnnyataumu n 6ecnepeboiHoi paboTbl.

B YuyutbiBaTb yKalaHusi no 6GesonacHocTu u
npedy- ykasaHusi, npuBefdeHHble B OaHHOW
[OKYMEHTaLMK, a Takke Ha yCTPOMCTBE

B HacTosilwass  OoKyMeHTauust  siIBrisieTcst
HEOTbeMsle- YacTbl OMUCAHHOIO U3genus
M MNpu npogaxe [OomkHa ObiTb nepefaHa
nokynaresnto BMecTe.

3Ha4yeHue 3HaKoB

BHUMAHMUE!

TouHoe crnepoBaHve 3TUM
npeaynpexaeHnsm MOXET
NpefoTBpaTUTb HaHECEHWE TEMECHbIX
NOBPEXOEHUN noasam nvnn

maTtepuanbHbli yLiep6.

CneumnanbHble YKa3aHua Ond nydiiero
MOHMMaHUA N NCNOSTb30BaHUA.

OMNMUCAHME MNMPOOYKTA

B aTo gokymeHTauum onncaHbl pasHbie Mogenu
MOrPY>XHbIX HacocoB. HyxHyl0 mMogenb MOXHO
naeHTMdULMpoBaTb NO HOMEpY Ha 3aBOACKOWN
Tabnuuke.

0630p npoaykTa

1 Pyyka ans nepeHocku
Kabenb fns ceTeBoro NoaknioyYeHus
Kabenb nonnasBKoOBOro BblkoyaTens
Kopnyc Hacoca
KoMGUHMpOBaHHBI HUNMEmNb
[NonnaekoBbIV BbIKMOYaTEND

CoeanHUTENbHbIN Yronok

o N o a »~ w0 N

LLlenv BcacbiBaHus

MpuHUMN pencTBUA

MorpyxHoW Hacoc BcacbiBaeT nepekavynBaemyto
XUOKOCTb Yepe3 Lenn u nepemMellaer ee K
BbIxoAy Hacoca. OH BKIOYAETCs U BbIKMHOYaeTCs
NonnaBKOBbIM BbIKIIOYaTENeM.

Ucnonb3oBaHMe NO Ha3Ha4YeHUo

MorpyxHoW Hacoc npegHasHayeH Anst 4acTHOro

MCMonb3oBaHna B Aome W cagy. Ero moxHo

NPUMEHsITb  TONMbKO B rpaHuuax paboyero

AvanasoHa, ¢  cobniogeHnem  ykasaHHbIX

TEXHUYECKUX XapaKTEPUCTUK.

[MorpyxHon Hacoc npurogeH Ans:

B ynaneHus Bogbl Npu 3aToNEHUN

B  nepekayMBaHuWA W BblKaYMBaHUS XKUOKOCTM
n3 pe3epByapoB (Hanpumep, n3
nnaearenbHbIX 6accenHoB)

B 3abopa Bogbl U3 KONOALUEB W LLAXT

B  ypnaneHnss Bogobl M3 BOAOOTBOAOB U

NOrnoLLatoLLmnX KONoaLEB.

00 monbko Ons Hacoca DRAIN
MorpyxHon Hacoc npeaHasHayeH
UCKIIOYMTENBHO ans nepekavmBaHusi
crnenyroLmX XnaKocTen:

B ocBeTneHHas BoAa, 4oXaeBas Boaa

B copgepxawas xnop Boga (Hanpumep, U3
6acceiHoB)

B TexHW4eckas Boga

B rpasHas Boga C Jonel  B3BELUEHHbIX

BellectB He Gormee 5 % wu Agnametpom

yacTtuy He 6onee 30 mm.

0 monbko 0nsa Hacoca DRAIN
[pyroe unu BbIxogslliee 3a paMKku [aHHOTO
MCronb3oBaHMe CYUTAETCs UCMOSb30BaHNEM He
Mo Ha3Ha4YeHUto.
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OnwucaHue npoagykTa

ALKO

Cnyqau HenpaBuibHOro NnpuMeHeHus

MorpyxkHoWi Hacoc He [JomkeH paboTtaTb
HenpepbliBHO. OH He npefHasHayeH Ans
nepexkaYMBaHus:

B nuTtbeBou BoAbl

CoreHon Boabl

NULLEBbBIX NPOAYKTOB
arpeccyBHbIX Cpea, XMMUKaToB

eOKMX, TOpHYMX, B3pPbIBOOMACHBLIX UK
BbIOENSAOLWMNX Fa3 Xuakoctemn

XKMOKOCTEN, MMeloLMX TemnepaTypy Bbilue
35°C

B cogepxaller Necok BoAbl U XKUOKOCTEN C
abpa3smBHbIMY CBOMCTBaAMMU.

0O Tonbko Onsi Hacoca Drain

KOMMJEKT NMOCTABKU

Tennosas 3awuTa

YCTPOWCTBO OCHALLEHO 3alMTHLIM TepMopere,
OTKIMOYaLWMM Hacoc npu neperpese. [locne
nepuoda OXNaxaeHus MNpPOAOIPKUTENbHOCTBIO
15—20 MVUHYT HacoC aBTOMaTUYECKN BKIOYaETCS.
Mcnonb3yrte Hacoc TOMbKO, €CNu MOrpy>HOn
HacoC MOMHOCTBIO NMOTPYXKEH.

YKA3AHUA NO BE3ONMACHOCTH

BHUMAHUE!

Yrpo3sa nony4eHusi TpaBm!
YCTPONCTBO U yANMUHUTENbLHBIN Kabenb
OOIKHbI  MCMONb30BaTbCA  TOMbKO B
TexHn4yeckn 6e3ynpedyHom cocTossHuu!
3anpelyaetcs 1Ccrnonb3oBaThb
NOBPEXAEHHbIE YCTPOCTBA.

He oTkntoyante npepoxpaHuTenbHbIE U
3almMTHbIe ycTpoucTeal

H [letTm M nvua, He O03HAKOMIIEHHble C
WHCTPYKUMEN MO 3KcnnyaTauun, He JOIKHbI
MCMonb30BaThb YCTPOMCTBO.

B He nogHumanTe W He noaBelunBanTe
YCTPOMCTBO 3a 3neKkTpuyeckuin kabenb,
He TAHMTE 3a Hero npu nepemMeLLeHnmn
yCcTponcTBa.

B 3anpewaetca
N3MeHeHns B
nepeobopynoBaTth €ero.

CaMOBOJIbHO BHOCUTb
YCTPOWCTBO "

AnekTpuyeckas 6e3onacHOCTb

BHUMAHMUE!

OnacHocTb NpU  NPUKOCHOBEHUMU
K YacTaAM, HaxogslWmMmcs nopg
HanpsbkeHuem!

Mpy noBpeXOeHUU  YANMHUTENBHOIO
Kabens cpasy xe BbIHbTE
wrekep w3 posetku! PekomeHgyem
nogknyaTb YCTPOWNCTBO yepes

YCTPOWCTBO  3aALLMTHOIO OTKITHOYEHUS,
cpabatbiBalollee MNpu  HOMWHANBHOM
Toke yTeuku < 30 MA.

B HanpsbkeHme B ceTu goma  [OIMKHO
COOTBETCTBOBATb HaMpsPKEHUI, ykazaHHOMY
B TEXHWYECKUX  XapaKTepUCTUKax; He
NOAKIoYanTe YCTPOMCTBO K WMCTOYHUKY C
OPYTYM HanpsikeHUeM.

B YCTPOMCTBO MOXHO WCMOMNb30BaTh TOMbKO
B 9NeKTPUYECKON CcucTeMe, OTBevaloLlen
DIN/VDE 0100, 4yactb 737, 738 wn 702
(baccenHbl). [Ona obecneyeHus 3awmThbl
HY>XHO YCTaHOBWUTb FMHEWHbIN 3alUTHBIN
astomat 10 A, a Takke YCTPOWCTBO
3alMTHOTO OTKIKYEHUs, cpabaTbiBatoLLlee
npu HoOMUHanbHOM Toke yTedku 10/30 MA.

B /cnonbsynte TONbKO YANUHUTENN,
paccuMTaHHble Ha WCMnonb3oBaHWe BHE
NMOMELUEHNA — MUHUMArbHOE CeyYeHue
1,5 mm2. Becerga NonHOCTBIO pa3marbiBanTe
KabenbHble KaTyLLKK.

B 3Banpewaetcs
NoBpeXAeHHble unm
YANUHUTENbHbIE Kabenu.

O [leped kaxObiM myckoMm nposepsiime
cocmosiHue yOnuHuUmernbHo20 Kkaberns.

ncnonb3oBaTb
NoOMKne

MOHTAX

MoOHTaX HanopHON NUHUK

cMm. puc. A

1. HaBuWHTMTE coeauHUTENbHbIN Yronok (7) Ha
BbIXO[JHOE OTBEPCTUE Hacoca.

2. BBUWHTUTE KOMOWMHMPOBAHHbLINM HUMNens (5) B
COEANHNTENbHbIV YrOMoK.

3. 3akpenuTe WNaHr Ha KOMOWHWPOBAHHOM
Hunnene.
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PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauum

KombuHnpoBaHHbI HUMnernb
MOXHO 06pe3aTb B COOTBETCTBMU
c BblGpaHHbIM pasbeMom
ans NOAKII0YEHUS kabens.
Mcnone3ynte MakcuMarbHO
BO3MOXHbI AUAMETP LUMAHra.

BBOA B 3KCMNYATALUUIO
Be3onacHocTb

BHUMAHUE!
C noMoLbl0 COOTBETCTBYHOLMX Mep
Heobxogumo no3aboTUTbCs O  TOM,
YyTOoObl B Cny4yae HeucrnpaBHOCTU
MOrPY>XHOrO Hacoca He MpPOM3OLLIIO
3aTonseHus.

B OGecneysTe HaACOCy HafEXHYyl OMopy UNnn
noABeckTe ero Ha Tpoc.

B CobGniopante goctaTtodyHoe paccTosiHue [0
aHa.

B He ponyckaiTe paboTbl NOrpy>HOro Hacoca
NpW 3aKPbITOV HaNoOPHOW NINHUK.

B [lpu pabore B wWwaxte obecneybte
[ocTaTtoqHoe cBoboAHOE MPOCTPaHCTBO.

B |llaxTel Bcerga HeobxoouMMO — 3aKpblBaTb
YCTOMYMBLIMWA  LUATAMW C  HECKOMNb3ALLEN
NOBEPXHOCTHIO.

BknioyeHue Hacoca
cm. puc. A

BHUMAHUE!

Morpy>xHon Hacoc He [OIMKEH
BCacblBaTb TBepAble 4acTuubl. [lecok
n pgpyrme abpasuBHble BELLECTBA,
codepxalimecs B NepekaynBaemon
KMOKOCTW,  paspyLualoT  MOrpyXHON
Hacoc.

1. lNonHocTblo  pa3mortante kabermb  Ansa

CeTeBOro NnoaknyeHus (2) .

2. Ybegutecb, YTO 3MEKTPUYECKME LUTEKEPHbIE
coeanHEeHNs1 HaxoaaTCs B 3alUMLLEHHON OT
3aTONNEHUs 30He.

3. WN3meHuTe nonoxeHne KOHTaKTHbIX 3a)KMMOB
W BbINOMHUTE WHAMBUAYanNbHY HaCTPOWKY

TOYeK nepekxrnoYeHns nonnaBKkoBOro
BbIKNtovatens (3) .
4. 3Bakpenute kabenb nonnaBKoBOro

BbIKNKO4aTena Ha Kkopnyce Hacoca.

O PexkomeHOyemas onuHa kabensi
r1onnasKkoeo2o 8bIK/TI04amernsi
oK. 120 mm.

Mpu pa6oTe Ha UNUCTOM, MecHaHoOM
WM KAMEHUCTOM OHE MCMOSb3yNTe
nogxopgsuwy  nnarcopmy  Ans
YCTaHOBKU MOrPY>KHOro Hacoca.

5. MepnneHHo omnycTMTe MOrpPyXHOW Hacoc B
nepekadmBaemyto xugkocte. [pu  aTom
[AepXuTe HacocC crnerka HaknoHHO, YTobbl 13
Hero Mor BbINTW BO3AyX.

6. BcraBbTe lWTekep kabens Ans ceTeBoro
NOAKIIOYEHNS B PO3ETKY.

O [loepyxHoli Hacoc asmomamuyecku
8KJITHOHaEMCS C MOMOWbHO 101/1a8K08020
ebiK/oYamenss  npu  0OCMUXeHUU
ornpedeneHHo20 yposHs Xudkocmu, a
MpU CHUXEHUU YPOBHS agmomamu4ecKku
8bIK/TIOYaemcs.

OTknioveHne Hacoca
1 BblHbTE LUTEKEP U3 PO3ETKN.

OTKauMBaHue 40 MUHMMAJILHOIO YPOBHA

BHUMAHMUE!

[MOCTOSIHHO KOHTPONMMPYWTE HAcoc Mmpu
OoTKa4YMBaHWUM 0 MUHUMAIbHOTO YPOBHS,
He pJomnyckamte Cyxoro Xopa Hacoca.
Bbikniounte Hacoc npu  JOCTUXKEHUM
MWHUMAarnbHOTO  YPOBHS  XXMAOKOCTHU,
BbIHYB CETEBOW LUTEKEP U3 PO3ETKY.

Mpn OTKauMBaHWM OO0 MWHUMArbHOTO YPOBHSI
ynpaBneHne  MOMMaBKOBbIM  BbIKNOYaTENEM
OCYLLECTBMSIETCS BPYYHYHO:

1. BbIHbTE WITEKEP M3 PO3ETKM.

2. Tlonoxute  NoONnaBKOBbIN
HaBepX W 3aKpenuTe ero.

3. BcraBbre wtekep kabens pgns ceTeBoro
noaknyeHns B po3etky. Hacoc Bknoumntes un
Ha4HeT nepekaynBaTh XUAKOCTb.

Ecnn YPOBEHb BOAbI HmXe

ﬂMMHMMaHbHOI’O (veHee 10/40 mwm),
Hacoc HayHeT BTArMBaTb BO3dyX. B
39TOM Cfyyae W3 Hacoca  HYXHO
BbIMYCTUTb BO34YX MpU YBENUYEHUU
YPOBHSI >XMOKOCTU W Mepes NOBTOPHbLIM
3anyckom.

BblKno4aTenb
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TexobcnyxuBaHue v yxoa

ALKO

TEXOBCITYXXUBAHUE U YXO[ YTUNU3ALUA

OuucTKa Hacoca

Mocne nepekaunBaHusi cogepxallen
xnop Bogbl M3  GaccerHa  wnwm
XWUAKOCTEN, OCTaBMASOLLMX HANET, HAacoC
HeobXo4MMO NPOMbIBaTb YNCTON BOAOWN.

1. Mpu HeobxogumocTun npoyncTuTe
BCacblBaloliMe LUENN OCHOBaHWS YUCTOMN
BOAOW.

XPAHEHUE

Mpun yrpose samep3aHna CUCTEMY HYXXHO
MOJTHOCTbIO OMOPOXHUTb.

YCTPAHEHWE HEUCMNPABHOCTEN
BHUMAHMUE!

Bblwealme 3 ctposi npuéopsl,
aKKyMynsaTopbl U 6aTapeu
3anpelyaeTcsa yTUNM3npoBaTb BMecTe
¢ 6bITOBbIMK OTXOAaMM!

WHCTpYMeHT, ero ynakoska u
NPUHAANEXHOCTU U3rOTOBIEHBI U3
maTtepuanos, nofnexalimx BTOpUYHoON
nepepaboTke, NO3TOMY UX CrieayeT
YyTUNU3NPOBaTb COOTBETCTBYIOLLUM
oGpasom.

Mepen nwbbiMn pabotamy MO YCTPaHEHWIO HEWCNPaBHOCTENW BbIHUMaWTE W3 PO3ETKU
ceTeBoW kabenb. HencnpaBHOCTU aNeKTPOCMCTEMbI AOMKHBI YCTPaHATb NpodeccuoHasbHble

SMNEKTPUKM.

HeVICI'IpaBHOCTb Bo3moxHas npuiunHa

[Osuratens He Pa6ouee koneco 3abrnokuposaHo
paboTaeT.

Tepmopene oTKNoYNIOo ABUraTernbs.

Hert ceteBoro Hanps>xeHua.

[MonnaBkoBbIV BbIKIOYaTENb HE
BKIIO4AETCS MPU YBEMNUYEHUN YPOBHS
KUOKOCTW.

MorpyxHon Hacoc  Bosayx B kopnyce Hacoca.
paboTaeT, HO He
nepekaymsaet

KNOKOCTb.
3acop co CTOpPOHbI BCacbiBaHUS.

SaKpblTa HanopHasa NUHUA.

Cnoco6 ycTpaHeHusi

Ypanute 3arpsisHeHune Ha ydacTKke
BCacblBaHUA. ‘-Iepea oTBepCcTune c3aau
Ha Kopnyce asuraTtena o4ncTuTe ero ¢
NOMOLLbIO NoAXoAALero UHCTpyMeHTa.

MopoxaunTe, Noka Tepmopene

CHOBA He BKIMOYUT MOrPY>KHOM

Hacoc. CrnieauTte 3a MakCMMarbHO
[onycTuMon TemnepaTypomn
nepekadmsaemonm xugrkoctu. MNposepky
Hacoca nopyyaiTe crneuuanicram.

lMpoBepbTe NpegoxpaHuTens,
nopy4uTe 3NeKTPUKy NpoBeEpUTL
TIMHWIO 3MEKTPOCHabXEHNS.

OTnpaBbTe NOrpy>XHON Hacoc B
cepBUCHbIN LeHTp AL-KO.

BbinycTuTe M3 Norpy»Horo Hacoca
BO30YX, MPVUBEAS €0 B HAKIIOHHOE
NonoxeHue.

Yoanutb 3arpsidHeHve Ha ydacTke
BCacCblBaHUA.

OTKpONTE HAMOPHYIO NNHWUIO.
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n PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauum

HeucnpaBHoCcTb Bo3moxHasi npuymMHa Cnoco6 ycTpaHeHusi
[MeperHyncsa HanopHbIN LUNAHF. BbINpsAMUTE HANOPHbIN LUMAHT.
HepocTtaTouHbIn HepocTaTouHbIn gnameTp LwnaHra. Mcnonb3yiTe HanopHbIV LWnaHr
nepekavymBaembin fonbluero guamerpa.
obbem
3acop co CTOpPOHbI BCacbkiBaHWS. Yoanutb 3arpsidHeHre Ha ydacTke
BCacblBaHus.
Cnvwkom 6onbluas BbicoTa nogayu. Cobnitogaiite MakcuMarnbHyo
BbICOTY MOAa4u, CM. TEXHUYECKue
XapaktepucTuku!

ﬂ Ecnun HencnpaBHOCTb He yAaeTcsi yCTpaHUTb, 06pallanTech B Hally CEPBUCHYIO CyXOY.

FAPAHTUA

BosmMoxHble AedekTbl MaTepuanoB WNM NPOU3BOACTBEHHblE AedeKTbl yCTpOVICTBa Mbl YCTpaHUM
B Te4yeHue YCTaHOBJIEHHONo0 3aKOHOM CpOKa OaBHOCTUM ANA YCTpaHeHUs HeOoCTaTKoB nnéo nyTem
pPeMOHTa, nméo nyTem 3amMmeHbl He,D,OGpOKaLIeCTBeHHOFO n3genua Ha Halle yCMoTpeHue. CpOK AaBHOCTU
onpefenseTcs 3akoHOA4ATENbLCTBOM CTpaHbl, B KOTOPOU 6bino KynneHo gaHHoe yCTpOVICTBO.

Hawe rapaHTuitHoe 06s3aTensCTBO AelCTBYeT MapaHTus npekpallaertcs B cryyae:

TOSBKO MPU YCIOBUN: B caMOBOMbHbIX MOMLITOK PEMOHTa
B cobniofeHnst HaCTOsILEro PyKOBOACTBA MO M camMOBOMbHBLIX TEXHUYECKUX M3MEHEHMIA
aKcnnyarauum

B ycnonb3oBaHMS He Mo Ha3HaYeHUto
B Hagnexaiero obpalleHus
B yCcnonb3oBaHUS  OpPUIMHAIbBHBIX  3anacHbIX

yacten

M3 rapaHTuiHbIX 06583aTEeNbCTB UCKMHOYEHbI:
B noBpexaeHUsi NaKoKPaCcOYHOro NOKPbITUSI, CBSA3aHHbIE C HOPMaribHbIM U3HOCOM U3Aenust

B ObiCTpOM3HALLUMBAKOLLMECS AeTanu, KOTOpble B KapTOUKe 3anacHbIX YacTei 0603HayeHbl ckobkamu
[xxx xxx (x)]

B pguratenu BHYTPEHHEero cropaHua (,EU'IH HUX ,D,eIZCTByPOT rapaHTw?lele YyCnoBua COOTBETCTBYHOLLEIO
npounssoautensa ,CI,BVII'aTeJ'Iﬂ)

lapaHTUNHBIA  CPOK Ha4YMHAETCsl C MOMEHTa MOKYMKM MEpPBbIM  KOHEYHbIM noTpebuTtenem.
OnpegensiowmM sBNseTCs Aata Ha OOKYMeHTe, noaTeepxatollem dakt nokynku. Obpallantech ¢
[aHHOW Aeknapauven U OpUrMHanbHbIM AOKYMEHTOM, MOATBEpXAAloLWMM (hakT MOKynku, K CBOEMY
OUnepy UM Ha Gnuxaillyio aBTOpU30BaHHYK CTaHUMIO TEXHUYeckoro obcnyxwvBaHusi. HacTtosiwas
[eknapauma He 3aTparvBaeT npedyCMOTPEHHbIe 3aKOHOM MNPEeTeH3UW nokynaTens K npoaasLy
KacaTenbHO kayecTBa usgenvs.

108 DRAIN 7000/7500/SUB 6500



3asBneHve o cootBeTcTBUKN EC

ALKO

3AABNEHME O COOTBETCTBUU EC

HacTtosiwmm 3asiBnsieM, 4To AaHHbIA NPOAYKT B NPeACTaBleHHON HaMu MoaudmKaLmum cCoOoTBETCTBYET
TpeboBaHusIM rapMOHM3NpoBaHHbIX AnpektuB EC, ctaHgapToB 6e3onacHoctu EC m cneumanbHbix
CTaH4apToB, PacrnpOCTPaHSIOLIMXCA Ha AAHHbIA NPOAYKT.

Mpoaykr Tun
MorpyxHon Hacoc, SUB 6500
ANEKTPUYECKUN DRAIN 7000
CepuiHbIN HOMEpP DRAIN 7500
G3023025

YNonHOMO4Y€eHHbIN
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

OupekTtusbl EC
2006/95/EG
2004/108/EG
2000/14/EG (13)

Kétu, 25.05.2012

e

Antonio De Filippo; ynpaenstowuin ampexktop

UsrotoButenb
AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

FapMoHU3upoBaHHbIE CTaHAAPThbI

EN 60335-1; VDE 0700-1:2007-02

EN 60335-2-41; VDE 0700-41:2004-12

EN 60335-2-41/A2; VDE 0700-41/A2:2009-02
EN 55014-1; VDE 0875-14-1:2007-06

EN 55014-1/A1; VDE 0875-14-1/A1:2008-12
EN 55014-2; VDE 0875-14-2:2009-06

EN 61000-3-2; VDE 0838-2:2006-10

EN 61000-3-2/A1; VDE 0838-2/A1:2007-05
EN 61000-3-2/A7; VDE0838-2/A7:2007-06
EN 61000-3-2/A4; VDE 0838-2/A4:2007-06
EN 61000-3-3; VDE 0838-3:2009-06
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Zu diesem Handbuch

Lesen Sie diese Dokumentation vor der Inbetriebnahme durch. Dies ist Voraussetzung für sicheres Arbeiten und störungsfreie Handhabung.

Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

Diese Dokumentation ist permanenter Bestandteil des beschriebenen Produkts und soll bei Veräußerung dem Käufer mit übergeben werden.
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